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HALOUOHAJIBHO-KYJbTYPHASI OKPAIIEHHOCTb
AJIBEPBUAJIBHOM JEKCUKHA (HA MATEPHAJIE «CJIOBAPS
YKPAUHCKOTI'O SI3bIKA» IO/ PEA. b. TPUHYEHKO)

Cmamovs  npodonsxcaem cepuio nyoIuKayuii 0  CMUTUCTHUYECKOM
UCNONB308AHUU A0BEPOUATBHBIX eOUHUY, UX QYHKYUU, paccmampusaem
MeCmo 9mozo JeKCUKO-SPAMMAMULECK020 KIACca 6 cucmeme KyabmypHO
OKPAWEHHOU IEKCUKU PA320BOPHO2O CIMUIS YKPAUHCKOZ0 A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: adsepbuanvnas nexcuxa, HAYUOHATLHO-A3bIKOSASA
KapmuHa Mupa, 3mHOCpaAQU3IM.

Nechyporenko A., Cand.Phil.Sci
NTUU«KPI»

NATIONAL AND CULTURAL COLORATION OF THE
ADVERBIAL LEXICON (BASED ON THE "DICTIONARY OF THE
UKRAINIAN LANGUAGE" B.GRINCHENKO)

The article continues a series of publications about the stylistic usage of
adverbial units, their functions, examines the place of this lexical and
grammatical class in the cultural colored lexicon of Ukrainian language.

Keywords: adverb, national-language picture of world, ethnographic.

YK 811.133.1
Hyocna K. A., acn.,
IacruryT dinonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka

OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS MOJIOAIZKHOT' O
MOBJIEHHA INIBAEHHOT'O PET'TOHY ®PAHIIII

Y emammi 0ocnioacyromucs ocobnueocmi (hpanyy3bro2o Mon0idcHO20
Mmognenns Posenanymo 06a 1020 pi3HOBUOU: MOGIEHHA MOA00I, WO
HABYAEMbCSA, MA MOGIEHHA MON00i nepeomicmsa. Yeazy 3ocepeddiceno Ha
0CoOAUBOCMAX MBOPEHHS NEKCUKU MOGILEHHSA 000X MONOOINCHUX 2PYN, IXHIX
CRIIbHUX MA GIOMIHHUX PUCAX.
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Knrouosi cnosa: gpanyysvke mMono0isncHe MOGNIEHHS, AP0, MOGJIEHHS
MONOOI, WO HABYAEMbCA, MOBIEHHA MOA00I nepedMicmy, nepeoMicms
Hapuoicy, ckopouenns, sano3uuenns, cmc- ma Inmeprnem-nogioomaeHHs.

Opanily3pke MOJIONIKHE MOBJICHHS € BAXJIMBUM CKIIQJHUKOM
MpOOJIEMHU COITiaNIbHOI CYMEpPeYHOCTi, a TaKOXX OJHHM 13 OCHOBHHUX
3ac00iB TIOTMIOBHEHHS CIIOBHHKIB HOPMATHBHOI MOBH.  YTIPOJOBXK
OCTaHHIX JECATHIITTS BOHO IpHBEpTac a0 cebe yBary OaraTbox
¢paHIy3pKUX Ta 3apyODKHHMX JOCHIAHUKIB. Y Tepuly depry Clif
Ha3zBatu pobdotn A. byae (Henri Boyer), /1. ®pancya-Kexep (Denise
Frangois-Geiger), X.-I1. T'ymaite (J. P. Goudaillier), M. Cypao (M.
Sourdot), E. Jlioxbe (Liogier), JI.-XX. KansBe (Louis-Jean Calvet), XK.
Bencimon-1llykpyn (G. Bensimon-Choukroun). I[luM mosiCHIOETBCS
akmyanvricmo memu cmammi. J1o Toro x, 3a3Ha4uMo, B YKpaiHi q0ci
He Oymo 3IifiCHEHO  KOMIUIEKCHOTO  aHajizy  (paHIiry3pKoro
MOJIOJI’)KHOI'O MOBJICHHS.

Memow cmammi € JOCIIJDKCHHS pPI3HOBHIIB (PpaHIy3bKOT0O
MOJIOADKHOTO MOBJIGHHA Ta aHali3 HMOro JIHIBOCTHJIICTUYHHUX
0C00INBOCTEH.

00’exkmom 0ocniorncennsa oOpaHi JIGKCUYHI OJUHUIN MOJIOJIKHOTO
MoBIeHHsT DpaHirii.

Ilpeomem Oocniddcennsa — TIHTBOCTIIIICTUYHI Ta CIOBOTBipHI
mporiecyt  (OpMYBaHHS MOJIOJDKHOTO MOBJICHHS ITIBJICHHOTO PETiOHY
OpaHnii.

MarepiagoM I AOCHIMXKEHHS CTaId (QUIBMH PO MOJIOJIKHE
MOBJICHHS, TiCHI (paHIily3pKoro O6apma-aprotee Peno, kaura A6x Anb
Marika «La guerre des banlieues n’aura pas lieu», MOJIIOTIKHI KypHAITH
«L’Etudiant», «Phosphore» Ta «Les Inrockuptibles», pe3symbTaTi
aHKeTyBaHHS (ppaHIly3bK0i MOJIOJII MiBACHHOTO periony dpaHiii.

Monoodiscue moenenus @panyii — e HopMa po3MOBHOTO MOBIICHHS,
SIKOIO CHUIKyeTbcss Mononb @panmii. o dopmy MoBIeHHS 1ie
HazuBawTh langue djeuns (Bill djeuns, TIO TMO3HAYAE «MOJIOJBY),
OCKUIBKH OCHOBHY YacTHHY HOTO KOPHCTYBadiB CKJIaJa€ MOJOIb, 1
Takox langue des cités (MOBa epPeMiCTh), TOMY IO HEIO PO3MOBIISIOTh
30KpeMa MpeCTaBHUKY MPUMICHKHUX KBapTaiiB Opaniii.

[TosiBa cy4acHOro MOJIOAIKHOTO MOBJIeHHS ®paniii 30iraeTbes 3
mepioloM MacoBoi ypOaHizamii nepenmicts y 70-Ti pokur XX CTONITTS
Ta 31 CTBOPCHHSAM BEIUKUX MPUMICHKAX KBapTaliB, PO3PaXxOBaHHUX Ha
3acesieHHS POOITHUKAMM Ta CIy)KOOBIIIMH, MEPEBAKHO iMMIrpaHTaMHU
[Argot frangais contemporain, 2013].
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MoroiipkHe MOBJICHHS MOXeE JWM(EpCHINIOBATACS 32  BIKOBOIO,
COIATBHOO (PiJ] 3aHATH), TEPUTOPIATBHOIO (MICTO, IIEPEAMICTS), TCHICPHOIO
O3HaKaMH, a TAKOXK 32 PIBHEM OCBITH (OCBiU€HA/HEOCBIUEHA MOJIOD ).

Y Hamomy JOCHIDKeHHI MM B3sSJIM 32 OCHOBY JHQepeHINialio
MOJIOII>KHOTO MOBIICHHS 32 PIBHEM OCBITH:

1) MOBJIEHHS OCBIYEHOT MOJIOI (CTYIEHTH);

2) MOBJICHHSI HEOCBIYCHOT MOJIO/I 200 MOBIICHHS MOJIOJII MTEPEIMICTh
(langage des banlieus, langage des cités).

OxauH i3 Pi3HOBUIIB MOJIOADKHOTO MOBIIEHHS — MOBJIEHHS MOJOJ,
10 HaBYAEThCS. SIK CTBEPIXKYIOTh ydeHi, caMe MOJOiKHE MOBJIICHHS
BHIUISETHCS 3 YCIX 1HIIUX BHJIIB PO3MOBHOTO MOBIICHHS HalsiICKpaBime.
VY Takux CIIOBHUKAX, 5K «Benukuii c1oBHUK (paHIy3pKoi MoBH Pobep»
(Le Grand Robert de la langue francgaise) Ta «Benukwii CIOBHUK
(dpaniy3skoi MoBH Jlapyce» (Grand Larousse de la langue frangaise), B
SIKOCTI TIPUKJIAIB PO3MOBHOTO MOBICHHS Ha TEPIIOMY MICTi (irypye
came MOBJICHHSI, 3a()ikCOBaHE B HABUAIBHUX 3aKJIajax.

MogiteHHsT OCBiYeHOT MoJioai HaOmwkeHe 10 mnpodeciiiHoro. lle
3aKpHUTiI TPYIH, JIe¢ Ha OCOONHMBOCTI MOBJICHHS BIUIMBAa€ 3arajbHa
aTMocdepa, CIIHCOK HaBYAIbHUX IUCIHIUIIH 1 3BUYAHO X BHKJIajadi
abo BuMTENi, MO POOIATH CBI BHECOK Y PO3BHTOK JiTE€H Ta MOJOII.
Moroni IOAM HE TMPAarHyTh NPHXOBAaTH IiH(POpPMAI0, BOHH XOUYYTh
CaMOCTBEPJIUTHCH i TOMY CTBOPIOIOTH CBOE BJIACHE MOBJICHHSI.

3a TBEp/DKEHHSAMH BUYCHHX, 110 3alMarOThCsl MpodIeMaMu apro, cepes
HUX (paHmy3pkuit JiHrBicT  AnmbOep Jlo3a, HadBimoMimmiM#  Ta
HaWBUPA3HIIIUMU € apro CTYACHTIB — HpeicTaBHUKIB llomiTexHiuHOT
mKkoy Ta Bumoro BitickkoBoro yuriuiia Cen-Cip. Boru He nedgopmyroTs
CJIOBa Ta BHpA3M, 3allO3WYCHI 3 IHIIMX Taly3ed, a CIOBa, XapaKTepHi JUIs
chepn HaBYaHHS, CKOPOUYIOTh 32 TPUHIMIIAMH 3BHYAWHOI Cy4acHOI
po3MoBHOI MOBH. JlyXKe pIIKO BHKOPHCTOBYIOTBCS TEpMIiHHM  3i
crapodpaHiy3pkoi MoBU. Cepea MOJOMI, IO HABYAETHCS Yy BHUIIUX
HABYAIBHUX 3aKJIAJIaX, CTAIOTh MOIMYIIPHAMH MOBHI 3aCO0H, 3aM03MYCHi 3
apro Buoi mkomu (Les Grandes Ecoles) [Dauzat 1956, c. 46].

Cepen mparib, mo 3’ siBHIMCS Ha mo4yatky 90-X pokiB XX CTOJITTS,
ciig Bumimuta MoHorpadiro [T’epa Mepisi, NpHCBSYEHY HOBITHIM
TEH/ICHIIISIM apro, HOCIEM SKOTO IMEPII 332 BCE BBAKAETHCS 3HOBY K TaKH
Monozp. 11106 ommcatn «HOBE apro», BUKOPHCTOBYIOTH TaKi KIIIOYOBI
CJIOBA, SIK «POK», «okoywmii Ilapmxka», «micHI (paHIy3pKoro Oapia-
aprotbe PeHo», «(inbMH Npo KUTTA MOJOAI  MEPEAMICTS»,
«BIIPOJDKEHHST MOBHHX KOJIiB». APro HaJla€ThCsi HOBHH CTAaTyC: «argot
fast-food». Il. Mepib BHKOPHCTOBYE AaHIJIMCHKE 3allO3WYCHHS, IO
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MMO3HAYAE «JCIMICBUH pECTOpPaH 31 MIBHAKAM OOCIYrOBYBaHHSIM», 1
MOSICHIOE IIe IBOMAa IpuunHamu. [lo-mepie, apro — 1e 3MilIana MoBa,
SIKy 4YacTO MOXKHa MOYyTM B TOAIOHMX 3aKjiafaX TIPOMajCBKOro
XapayBaHHS a00 nopsn 3 HuMmiu. [lo-mpyre, Te, IO B HUX CHOXHUBAIOTh, €
OMHOYACHO CTaHNAPTHOI DKEI0 Ta DKEo, IO CKIANaeThCs 3
HE3pO3YyMUIMX CyMilllell pi3sHOMaHITHUX iHrpenieHTiB. Tak camo i
MOJIOIDKHE MOBIIEHHS 0a3yeThCsi Ha OCHOBI CTaHJIApPTHOI MOBH,
KJIACHYHOTO apro Ta PO3MOBHOTO MOBJICHHS, a TaKOX, Ha BIAMIHY BiJ
MOBJICHHSI OCBiY€HOi MOJIOJi, B MOBJIEHHI MOJIOJI MEPeaMiCTh
3’SIBIAIOTHCS. HE3pO3yMisli Koamikalii Ta BXKe iCHyIoui cioBa, aje 3
JIOKOPIHHO 3MiHEeHMMH 3HaueHHsAMH [Merle 1997, c. 31].

OmHMMH 3 KIIFOYOBHX CIIB, IO CIAJAlOTh Ha JYMKY, KOIH MH
TOBOPUMO Tpo (ppaHIly3bKe MOJIOJIKHE MOBJICHHS, € «OKOJIHMIII
[Mapmxkay. MoBIeHHS HEOCBIUEHOT MOJIOJII, MOJIOI epenMicTh (langage
des banlieus, langage des cités) sBisie coboOl0 e OAWH PI3HOBUA
MOJIONKHOTO MOBJIEHHS. [IpUYMHOIO MOSBH cHEl]iYHOr0 MOBIIEHHS
MOJIOJII MepenMIcCTs cTae Te 1o, y POpaHIlii BUOKPEMITIOIOTHCS 30HH, B
SIKUX TIOCTIHHO HAKONUYYIOTBHCSA NPOOIEMH: TPOOIEMH 3 IKHTIOM,
CHiBICHYBaHHSIM, OCBITOIO, JOCTYIOM J0 poOoTH. Jleski 3 Takux
MepeAMICTh MOXKHA IOPIBHATH 3 «TETTO», MICIIMH 3acjaHHsi abo
yB’s3HeHHA. barato momomux roaeill movyBaroTh ce0e BUTHAHILIMHA 13
cycminscTBa. BOHM HIOM XOBalOThCsS 3a CTIHAMU CBOTO Mi3E€pHOTO
icHyBaHHs 0e3 Oynap-fkoi Hamii B MailOyTHROMY CTaTH YaCTHHOIO
(hpaHIly3bKOTO CYCITUILCTBA. BOHH TIepenoBHEHI MOYYTTSIM yB’ SI3HCHHS,
3aMKHEHOCTi 0€3 YiTKMX, aje peaJibHO iCHyIouuX Oap’€piB; MOUYTTAM
HEBU3HAYCHOCTI, BUKIIOYCHHS, 10 HAA3BHYAMHO BIUIMBAE€ Ha IPOIEC
comiaizarii [Boyer 1997, c. 6].

Momnone nepeamicts, la caillera (la racaille) — «3nomii, maxpai», sk
BOHM cami ce0c¢ Ha3WBalOTh, 3HAaXOAWTHCA HIOM y BHUTHAHHI Bij
cycmiiberBa (le ban du lieu), Tomy i mporosomye nepeamicts (la
banlieu) cBoe€ro BiacHOI Tepuropico. BoOHM BHHAXOZATH CBOIO
0COOHCTICTh, OCOOUCTICTh, HA Ky 3HAUHOIO MIpOI0 BIUIUBAE KyJIbTypa
appo-aMepHUKaHIliB, Xil-XOM, OCOOHCTICTb, IO XapaKTEPU3YETHCS
YOTHpPMa OCHOBHHMH (opMaMH BHPaKEHHS: My3uKa (pem); MHCBMO
(rpagiti); omsar (¢yrOoiku, CHOPTUBHUII OAAr, KEeOu Ta KEIKH,
MepeBepHYTI KO3UPKOM Ha3amg); Ta MoBa (iXHe BIacHe BHUTagaHE
momiieHHs1 (langage des cités uum parler des jeunes), sike BOHH IIe
HAa3MBaIOTh «téci» 3a MpuHUIMIIOM KoayBaHHs) [Guiraud 1976, c. 50].

Oco0MBOCTI MOBJICHHSI (DPaHITY3bKHX CTYACHTIB PO3TIISJATUCS Ha
OCHOBI TIpHKIaziB i3 MomoxiKHEX KypHatiB «L’Etudiant», «Phosphorex»
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ta «Les Inrockuptibles» Ta pe3ynbraTiB aHKETyBaHHS, MPOBEJACHOTO Ha
miBaHi ®panmii, y Micti MoOHMENbE, 0COOJUBOCTI MOBJICHHS MOJIOJI
HNEepeAMICTSI — Ha OCHOBI NpUKIAAiB 3 (iIbMIB HPO MOJIOALKHE
MoBiieHHs1 (Matee KaccoBinn «HeHaBUCTBY»), TMiceHb (PpPaHILy3bKOTO
Oapnma-aprotee Peno Ta xuurm A6x Amp Mamika «La guerre des
banlieues n’aura pas lieu», sika HanucaHi Ha MOBI MOJIO/I TIEPEAMICTSI.

IIpotiecu opMyBaHHS JIEKCHKHA MOJIOADKHOTO MOBIeHHS Dpaniii
MOXYTb OYTH JBOX THITIB:

1. miarBocTHiicTHYHI (MOnM(iKallisd 3HAYEHHS 1 CMHUCJIOBa T'pa CIiB);

2. coBOTBipHi (CTPYKTYpHI i MOp(O-TpaMaTHdHi: CTBOPCHHS HOBUX
CJIiB a00 MoU(iIKaIlis BXKe ICHYI0UUX HopM).

Cepen CTUIIICTUYHUX MPOIECiB (POPMYBAHHS JIEKCUKU MOJIOII’KHOTO
MOBJICHHS HA3HUBAEMO:

1. memagopy:

e Vous faites chier! (Bu Ham mokydaere!) — meradopa. CrpaBxHe
3HAYEHHS CJO0Ba chier — BUIIOPOXKHATUCS. B Moomi’KHOMY MOBJICHHI
CJIOBO HaOyBa€e HOBOT'O 3HAYCHHS, B SIKOMY BXKHBA€ETHCS PiJIKO, OCKUTBKA
€ 3a"HanTo rpyoum [Henasucts 1995].

e Tu racontes surtout les carambars. (Tu posnoBigaem ojHi Juie
IlypHUII) — criponieHuid Bupa3 blague carambar (conoaki aypHuUI); le
mot-valise (cJI0BO-raMaHellb), YTBOPEHE BiI BUpa3y caramel en barre
(TIbOIIHUK Ha MaJuyll) nUIIXoM KoHTaMmiHalii [Renaud 1983].

2) MemoHimiio:

— La Cité des Muguets a vécu cette nuit au rythme des émeutes.
(ITepeamicts Miore chOrofHi BHOYI OYHTYBaslo.) — BUPa3 «IEPEAMICTS
Miore» — 1€ MiABUA METOHIMII, KOJM IS ITO3HAYEHHS HAaCEIEHHS
00HMparoTh Ha3BY HACEIIEHOTO ITyHKTY.

3BU4aiiHO, Taki CHHOHIMi4Hi, MeTagoOpUYHI Ta METOHIMIYHI
KOHCTPYKIII HE € XapaKTepPHOI OCOOJIMBICTIO JIMIIE MOJOIIKHOTO
MoBieHHs. [IpoTe, MOMOOs YacTO BHKOPHUCTOBYE iX UIS JIEKCHIHOTO
00paMIICHHS CBOIX MOYYTTIB Ta MEPEIKUBAHb.

CeMaHTHYHI JIepyBaTd TOMOBHIOIOTh CHHOHIMIYHI pAgd  Ha
MTO3HAYCHHS TIOHSTD «HAPKOTHKY, «IypPCHB/CBOJIOTAY,
OIS/ TIONIIEHChKUI», «TpOINi», <OKiHKa». BiAmoBiaHi cioBa B
OCHOBHOMY  3all0O3MY€Hi 3 apro Ta pPO3MOBHOI MOBH U
BHKOPHCTOBYIOTBCS 3 MeETO OOiWTH Taki TalyioBaHi cdepH, K
«HACHIILCTBOY, «IHTUMHI CTOCYHKH», <«3IOUYMHHICTE)» Ta «HAPKOTHKI»:

a) HapKoTHK — le shit, le te-shi, le joint, le oin-j;

0) mypens/cBonota — le petit con, I’enculé, 1’oseille, la caillera, la
racaille, la baltringue, le connard, la béte, fou, ou-f;
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B) rpomii — I’argent, le gen-ar;

r) )kiHka — la femme, la meuf, la pétasse.

Jns MOBICHHS MOJIONI, IO HABYAETHCSA, Ta MOBJICHHS MOJOJI
MEePEeMICTSI XapaKTepHi CHUIbHI CIIOBOTBiIpHI Tporiecd (GopMyBaHHS
JEKCHIHUX oAWHUIG. [IpoTe OCcBiueHa MOJIOIb YACTIIlle BUKOPUCTOBYE
CKOPOYEHHS CNiB, @ caMe YCIUCHHSI OCTAHHIX CKJIaAiB (amokomna), Ta He
BXKMBAE 3aMlEPEUHy JaCTKy ne.

— J’ai créé un blog perso qui parlait des musiques (perso — personel
(nepconanbHuii, BnacHwuii)) [Phosphore 2012].

— Je fais collé a mon ordi quatre ou cinq heures d’affilée (mon ordi —
un ordinateur (koM totep)) [Phosphore 2012].

— L’appart’ est grand et chic! (I’appart’ — I’appartement (kBapTupa))
[Phosphore 2012].

Xo4a MOJIOIh TTEPEIMICTS TeK BUKOPHUCTOBYE CKOPOUCHHS, OHAK IIC
BXKEC HE CKOPOUYCHHs OCTaHHIX CKJIAJiB B CJIOBi, a YCIYeHHS OHi€l
JiTepH, CX0XkKe Ha emi3ito. BigzomMo, 1110 Moo 101U MEPIIMMHU TOYaln
TaK CKOpOYYBaTH CJIOBa, 00 BOHU SIK IPEICTABHUKN HOBOI TeHEpallii Ta
€NOXHM HOBHMX TEXHOJIOT1H HaMararThCs BiTHAWTH IIBHIIII Ta 3pYUHIIII
MOJIei KOMYHIKallii, a 0coOIMBO, KOJMU IUIAThCA iH(pOpMAIli€ro yepes
MMACHMOBI  TIOBiJloMJIeHHA. [IpoTe Ha CHOTOJAHINIHIA JIeHb Taki
CKOpPOYCHHS XapakTepHi ¥ Ui CHIIKYBaHHS, 30KpeMa IHCEMOBOTO, i
IHIIUX TPEeACTaBHUKIB  (DPaHIy3bKOTO CYCHUIBCTBA. Po3srisHeMO
JeKiTbKa MPUKIIaAiB 13 HiceHb (paHIly3pKoro 6apna PeHo, TeKCTH SIKUX
Bi10OpaXKarOTh MOJIOAIKHE MOBJICHHS téci.

Hanpuxinan:

- Elle a mis sur I’'mur une photo d’Arthur (Bona nosicuna Ha cTiHy
¢doto Aptypa).

- Les p’tits anges (SIHTOJIATKA).

- J’dis rien (1 HIYOTO HE KaXYy).

- Faut bien dire s’qu’y est (Tpeba ka3aTu Te, IO € HACTIPAB] ).

- Elle use les miroirs a s’regarder dedans (BoHa Gepe m3epkaino Ta
posrasiaae cede) [Renaud 1983].

Sk 1 Moo, IIO HABYAETHCS, MOJIOAh IMEPEIAMICTS HE BKHUBAE
3allepevHy 4YacTKy Nne, Xo4a Yy iXHbOMY MOBJICHHI I SIBHUINE
CIIOCTEpIraeThCs 3HAUHO PifIIe.

- Je s’rai pas maitre de ’univers (1 He cTaHy BOJOJAPEM CBiTY)
[Renaud 2002].

- T'as un blouson, mecton, I'est pas bidon (y Tebe € copouka,
XJIOTIYE, BOHA HETOraHa) — CJIOBO «mectony (XJIOMelb) aproTHYHOTO

64



MTOXOJIKCHHS, CJIOBO «bidony MOXOAUTH 3 PO3MOBHOI MOBH, JI¢ TIO3HAYAE
«anpmmBuit, nigpodnenunit» [Renaud 1977].

- Te dire que les méchants c'est pas nous (kaxy ToOi, MU He
0oxeBitbHI) [Renaud 1998].

XapakTepHUMH JJIsT MOBIICHHsSI OCBIY€HOI MOJIOJI € 3alO3MYCHHS 3
AHTJIICHKOI MOBH Ta aMEPUKAHCHKOI aHTITIHCHKOI.

- le look gracile (TenaiTHui Ha BUIIIAN); le look basket baggy (cTuib
MIIIKYBaToOTo 0JTY); le brushing (yknanka Boioccs Kpyriow IIIiTKOO 3
(heHoM), MOXiHE BiJ aHTIIIMCEKOTO AiecioBa to brush; booster (maBatu
€Heprito, aKTUBI3YBaTH; KpacTH) MOXIiJHE BiJ| aHTIIHCHKOTO Ai€CIOBa tO
boost; un couple gogol (0oXeBibHA TMapoyka) TMOXOAWTh Bij
aHIIIHCHKOTO TEPMiHy googol, Ha3By sxoro BurazaB Minton Ciporra,
IUIEMiHHUK Martematuka Enpapma Kacuepa, y Bimi meB’SITH pOKiB
(1938pik), a mOTIM MaTeMaTHK CTaB BIJIOMHM 3aBJASKH IIbOMY
BIIKPUTTIO; une incroyable «success story» (Hag3BU4YaiiHO ycIIiIIHA
ictopis) [Phosphore 2012].

JIJI1 MOBJICHHS SIK MOJIOJI, IO HABYAETHCSA, TAK 1 MOJIOJII ITEPEIMICTh
XapaKkTepHi 3al03WYCHHS 3 PO3MOBHOI MOBH, CTapOro Ta KJIACHIHOTO
apro 0e3 3MiH TpadiyHOTO CKJIaay Ta CEMaHTHKH. 3’5CYeMO 1€ Ha
MpUKIagax, y3sITuX i3 (QpaHIly3bKOTO MOJOADKHOTO >KypHaIy PDoctop
Ta TEKCTiB MiceHb PeHo.

3amo3u4YeHHs 3 PO3MOBHOI MOBH:

- Un accro (3akoxaHuif; 3ajexHHN BiJf HapKOTHKIB) — CIOBO 3
PO3MOBHOT MOBH, YTBOpEHE BiJl cloBa «accroché» 3a IomomMoror
YCIYEeHHS OCTAaHHBOTO CKJIJy (aIrmoKora).

- S’allumer une clope (3amamuTH HHrapKy) — CIOYATKy I CIOBO
OyJI0 YOJOBIYOTO pOAY 1 TMO3HAYAIO «HEJONAJOK»; 3 apTHKIEM
KIHOYOTO POy CJIIOBO Ha0yBa€e HOBOTO 3HAUCHHS.

- I m’a rappelé des souvenirs super marrants que j’avais
complétement zappés.(Bin Haragae MeHi Ipo KyMeJIHI BUTIAJKH, TIPO SKi
si abCOMIOTHO 3a0YyB.) — CJOBO «marrant» MOXOIHWTb Bil Ji€cioBa 3
PO3MOBHOT MOBH «marrer», 10 O03HAYA€ «CMISTHCS, )KapTyBaTHy.

3amo3uyeHHs 31 CTaporo Ta KIIACHIHOTO apro:

- Mater (@uBUTHCS, YBaXHO CHOCTEPIraTH) — iCHy€ MPUITYIICHHS,
110 IIe CJIOBO MOXOAUTP BiJ ICIIAHCHKOTO «matay, aproTUYHe 3HaYCHHS
SIKOTO «KYIII, B IKOMY MOXKHA 3aXOBaTUCS».

- Quand je m’engueule avec quelqu’un, j’ai juste besoin de lire une
page. (Komu s mocBapuBcs 3 KMMOCH, MEHI JOCTaTHbO JIMIIE IOCh
MOYHUTATH.) — CJIOBO MOXOAUTH BiJl iMEHHHKa «gueule» (00muyuus; pot),
0 PUHTILIO 31 cTapodpaniy3bkoi (goule) [Phosphore 2013].
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- 3amo3WyeHHs 3  JIATHHH, cTapodpaHIly3pkoi MOBH  Ta
MIPOBAHCAIBCHKOTO MIANEKTy:

- Faut qu’j’retire mes grolles quand j’rentre dans la chambre.
(Tpeba, 06 51 3HIMaB CBOi Y0OOTH, KOJIM 3aXO/XKY B KIMHATY.) — CIIOBO
MMOXOJIUTh 3 HAPOIHOT JTATHHH, «grolay (1000TH).

- Jlui ai filé une torgnolle. (S BminuB #omy nsdmaca.) — CJIOBO
MPUIATILIO 31 cTapodpaHIly3bKoi, «tourniole» (TOBOPOT, KPYTOBHU PyX).

- Elle a des envies balaises. (Y Hei ckiiafHi 0a)kaHHS.) — TOXOUTh
BiJl CIOBa 3 IPOBaHCAJIbChKOI MOBH «balés» (IrpoTecKHHI, BEIHKHH,
meTkuit) [Renaud 1983].

3amo3uyeHHs 3 iIHO3eMHUX MOB:

- 3 aHITIHCHKOT:

Elle veut plus I’voir trainer autour du paddock. (Bona He xoue Ounbiie
JIMIBUTHCS, SIK BiH OE3IIJIBHO THHSETHCS HABKOJO JIDKEYKa) — CIIOBO
TPUHTIIO Y GpaHIly3bKy pO3MOBHY MOBY 3 aHIIHCEKOI [Renaud 1983].

- 3 apabchKoi:

La troupe a fini la nouba sans toi. (HatoBm 3akiHumB cBsTO 6e3 Tebe.)
— 3aI03WYCHHS 3 apaOCBhKOi MOBH; apaOChKe CIOBO «nuba» Mo3Hayae
«4ac, KOJIM MOKHa rpatu Ta ciiBati» [Phosphore 2013].

- 3 HiJIEpJIaHJICHKOT:

En ce moment mon bouquin ¢’est Hell de Lolita Pill. (3apa3 s uuraro
kakky Jlomitu Iline «Ilexio») — MOXOAWTH Bifl HiAEpIaHICHKOTO
cinoBa boeckin, MmO TEPEeKIATAEThCS K «MAJICHbKA KHIDKEYKA
[Phosphore 2013].

- 3 YUCAHCHKOI:

J’te chourav’rai ton blouson (S Bkpagy y TeGe TBOIO COpPOUKY) —
CJIOBO 3aITO3UYCHE 3 IUTAHChKOT MOBH (tchorav — «kpactu»); HiMuid [e]
B apro Ta poO3MOBHIl MOBI YacTO BHUIAga€, OCOONUBO L€ CTOCYETHCS
cepenuHu cioBa (chouraverai — chourav’rai) [Renaud 1983].

VY micHi Oapnma Laisse-béton momivaeMo CHHOHIMIUHHUE psill, SKHMA
YTBOPIOIOTH CJIOBa 3 apro Ta po3MoBHOI MoBH. I[lopiBHsAHMO Taki
MIPUKIIAIN:

- Y m’a filé une beigne

J’lui filé une torgnolle
Y m’a filé une chataigne

J’1ui ai filé un marron

J’lui ai filé une mandale [Renaud 1983].
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Vi migKpecieHi cloBa MepeKIaaloThes YKPATHCHKOIO SK «JISIacy.
ABTOp BHUKOPHCTOBYE TAaKHH CHHOHIMIYHHHA psA IS SCKPaBilIOro
BHUPaXCHHS CGKCIIPECUBHOCTI Ta IMOYYTTIB, M0 MEPEIOBHIOIOTH Teposi
TEKCTy. MH 3HOBY NEpEKOHYEMOCS B TOMY, IO (ppaHIly3pka MOBa
0arara Ha CHHOHIMH Ta ITOJIICEMIYHI CIIOBa.

MopdonoriuHumMu  3ac00aMU  CTBOPEHHsI eKCIpecii, IO 4acTo
3yCTpiuaroThesl caMe€ B MOJIOADKHOMY MOBJICHHI, € TakKOX CTyIIeHi
MOPIBHSHHS IPUKMETHHKIB, OCOOIMBO HAHBUIIOIO CTYIEHS, YTBOPEHI
3a JIOTIOMOTOIO CITiB super, hyper:

- avec mes moufles je suis super bien [Phosphore 2013].

- elle m’a fait un sourire hyper mignon [Abd Al Malik 2010, c. 40].

XapakTepHUM OCOOJIUBO JJIsl MOBJICHHST MOJIOJII MEPEAMICTS € 4acTe
BUKOPHUCTAHHS CJIiB CTaHAApPTHOI (paHIy3bKOI MOBH Ha MO3HAYCHHS
CYMHIBY, HEHaBHUCTI, 3JI0CTi, IOMCTH, BTpath: la vengeance, la haine,
douter, perdre.

Ha mowatky pedeHHs s TiIKPECICHHs BaXKJIMBOCTI IMMiaMeTa
BHKOPHUCTOBYETHCS TIOBTOPEHHS 3aiiMEHHHKa, HE XapakTepHE It
cTaHJapTHOI (ppaHIly3bKOi MOBH.

- Is...ils sont trop cools.

- Je...je suis la seule & pas ’avoir du premier coup [L’Etudiant
2013, c. 114].

Mu  po3rNSHYAM  OCHOBHI  XapaKTEPUCTHKU  MOJIOAIKHOTO
MOBJICHHS,  HWOTO  DI3HOBHUAM,  CXapaKTCpU3yBaIH  COMLIaJbHI
OCOOJIMBOCTI CTYJEHTIB Ta MOJOJII TEepeaMicTs 1 3’scyBayid ixXHIH
BIUTMB HAa MOJOJKHE MOBIEHHs. TakoXX MPOaHaNIi3yBalH MPOLECH
(hopMyBaHHS JIEKCUKH MOJIOJI>KHOTO MOBJICHHS Ta JOCIIJMIJINA CIiJbHI
W BimMiHHI pucH (OpPMYyBaHHS JICKCHKH MOBJICHHS CTYJCHTIB Ta
MOBJICHHS MOJIOZI TTEPEIMICTSL.

[IpoTe 3anmmaeTbes mie 6araTo acmeKTiB, AKi HEOOXiTHO JOCTIINTH,
30KpeMa  XapaKTepUCTHKH MOBJIEHHS  CTYAEHTiB, 3MiHH, IO
BifOYBAalOTECS B MOBIICHHI MOJIOJI IEPEAMICTS, BIUTHB JIEKCUKU
MOJIOIIKHOT'O MOBJIEHHS HA MOBY 3ac00iB MacoBoi iHpopmailii.
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OCOBEHHOCTH ®OPMHUPOBAHUA MOJIOJEXKHOW PEUA
B IO’)KHOM PEI'MOHE ®PAHIIUU

B c¢cmamve paccmompenvt xapaxmepuvie 0COOEHHOCMU — MONOOENHCHOU
peuu Dpanyuu, 6 4acMHOCMU NPOAHATUIUPOBAHbL €€ PAZHOBUOHOCMU —
peub  yuawetica Monooexcu U Morooedxcu npueopooos. Iloopobuo
NPOAHATUZUPOBAHBL OCODEHHOCMU JIeKCUYECKO20 COCIMABA MON00EICHOU
peuu 8 10acHom pecuone Opanyuu.

Kniouesvie cnosa: panyysckas MonooedicHas pedv, apeo, peud
Vuauelcst Moa00edxiCU, peub MoJL00edxicu npusopooos, npucopoowst Ilapuica,
COKpaweHus, 3auMCcmeosanus, cmc- u Mumepuem-coobujerus.
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FORMATION PECULIARITIES OF YOUTH LANGUAGE
OF THE SOUTHERN REGION OF FRANCE
The article deals with French youth language and its characteristic
features. Two varieties of youth language — students’ language and suburb
youth language — are examined. The peculiarities of lexical formation in

68



the language of both youth groups, their common and distinguishing
features are discussed.

Keywords: French youth language, argot, students’ language, suburb
youth language, suburbs of Paris, encoding, abbreviations, phone-messages
and Internet-messages.
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BAI'ATCTBO CUMBOJIIKHM Y TBOPAX CYYACHHUX
JATUHOAMEPUKAHCBKUX IMCbMEHHUKIB
TA II BIATBOPEHHA Y IIEPEKJIA I

Memoio cmammi € auaniz O0eaKux — i0OMUX — CUMBONIB, U0
BUKOPUCINOBYIOMbCA Y MBOPAX NAMUHOAMEPUKAHCOKUX NUCbMEHHUKIE. Lle
donomodice Kpawe 3po3ymimu KyIbmypHi mpaouyii apeany i npasuivbHo
8i0meopumu ix npu nepexnadi yKpaiHCcbKow Mo8oio.

Knrowuosi cnosa: cumeon, 3HauenHs, acoyiamueHa peanis, ani03is,
memaghopa.

Sk Bigomo 3 OaraThox gociipkenb [1, 2, 3], cUMBOI MOXKe
mepefaBaTH IUTy HU3KY BiJIOBIAHOCTEH MK pPI3HHMH CTOPOHAMHU
JifiCHOCTi: 30BHIMIHIM 1 BHYTPIIIHIM CBiTOM, pEaJbHICTIO Ta
IppeaNIbHICTIO, CYCHIILCTBOM 1 JOAWHOK Tolmo. CHMBON 3IaTHHUN
BHPAa3UTH HAI3BHYANHO MMPOKE y3aralbHEHHs, TOMY IO € BUHATKOBUM
IHCTpYMEHTOM, 3a JIOIIOMOIOI0  SKOTO iHJIUBIAyyM CIpHiiMae
HaBKOJIMITHIO JIMCHICT, @ OTXKE MIr OM CTaTd MiATPYHTAM IS
PI3HOIIAHOBHX JIOCTDKEHh B IApHHI TEpeKiaay, aie depe3 CBOKO
CKIAJHICTh Taka TeMa — I[epelada 3aco0aMu YKpaiHCHKOi MOBH
OaraTcTBa CHMBOJIKM JIATHHOAMEPUKAHCHKOI JiTeparypu — Ime
HEIOCTAaTHBO PO3po0IIeHa, IO i 3yMOBIIIOE AKTYAJBbHICTh TA HAYKOBY
HOBH3HY cTaTTi. TOX CHMBONM JIATHHOAMEPUKAHCHKHUX XYIOXKHIX
TEKCTiB CTajll NpeAMeTOM Ii€l PO3BiIKH, a 00’€KTOM — KOHKPETHI
JICKCUYHI OJIMHHUIII MPUKJIAJIIB, OTPUMaHI METOJIOM CYILIBHOT BHOIPKH 3
EeMITIpUYHOTO MaTepiay [4].

3 ormany Ha cKaszaHe BuINe, He Oyne 3aliBUM Harajatd, L0 3a
MEXaHi3MOM 00pasHOTO BiATBOPEHHS IIHCHOCTI CHMBOJ TiCHO
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